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[HINDI TEXT - TEXTE HINDI]
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUB-
LIC OF INDIA AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL ON TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

The Government of the Republic of India and the Government of the

State of Israel (hereinafter referred to as the Contracting Parties),

Mindful of enhancing friendship between the two countries,

Desirous of developing and strengthening economic and trade relations
between the two countries on the basis of equal treatment, mutual
benefit and reciprocity,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Contracting Parties in accordance with the laws and
regulations of their countries shall promote trade and economic
cooperation on a stable and long term basis.

ARTICLE II

(a) The Contracting Parties shall accord to each other Most
Favoured Nation (MFN) treatment in respect of import and export
licenses, custom duties and all other charges and taxes applicable to
importation, exportation or transit of goods/products, as well as
procedures relating to foreign trade, charges and taxes related to the
international transportation of such goods/products and to the use of
port facilities.

(b) The Contracting Parties will grant each other in respect of
import and export licenses or permissions where such
licenses/permissions are prescribed under their regulations treatment no
less favourable than that granted to any other country.

(c) Any advantages, favour, privilege or immunity granted by
either of the Contracting Parties to any product originating in the
territory of a third country or destined for its territory shall be
granted immediately and unconditionally to the like product originating
in the territory of either of the Contracting Parties or destined to be
imported into its territory.

ARTICLE III

The provisions of Article II shall not, however, apply to the grant or
continuance of any:-

' Came into force on 22 August 1995, after the Contracting Parties had informed each other (on 2 July and 22 August
1995) of the completion of their internal procedures, in accordance with article XIV.
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(a) advantages accorded by either party to contiguous countries for
the purpose of facilitating frontier traffic;

(b) preference, or advantages, accorded by either party to any
country, as existing on the date of the conclusion of the present
Agreement or in replacement of such preferences or advantages
that existed prior to the 10th April, 1947;

(c) any advantage or preference accorded under any scheme for
expansion of trade and economic cooperation among developing
countries which is open for participation by developing countries
and to which either of the Government is or may become a party;

(d) advantages and preferences resulting from a customs union and/or
free trade area of which either country is or may become a
party.

ARTICLE IV

The Contracting Parties shall encourage and facilitate
contacts between their natural and juridical persons inter-alia through
exchange of visits of delegations, participation in fairs and exhibitions
and exchange of information.

Temporary importation of goods, for the purpose of exhibition in
international trade fairs recognized by each of the Contracting Parties
in their territories shall be permitted on a duty free basis subject to
such conditions as may be prescribed by the respective Contracting
Parties as per national regulations and international commitments as the
case may be.

ARTICLE V

The Contracting Parties shall under the respective laws and
regulations of the two countries encourage economic, investment,
industrial and technological cooperation, including through establishment
of joint ventures in each other's territories and in third countries.

ARTICLE VI

The Contracting Parties shall promote cooperation, inter-
alia, in the fields of science and technology, industrial research and
development, ecology, tourism, communications including
telecommunications, infrastructure, training of personnel and other areas
of mutual interest.

ARTICLE VII

Import and export of goods and services shall take place
on the basis of the contracts to be concluded between the natural and
juridical persons of the two countries in conformity with the
respective national laws and regulations and in accordance with
international practices. Neither Contracting Party shall be responsible
for the liabilities of the said natural and juridical persons arising
from such commercial transactions.

Vol. 1887, 1-32132



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 339

ARTICLE VIII

Export and import of goods and services between the
natural and juridical persons in the two countries shall be carried out
at international prices.

ARTICLE IX

All payments and settlements under this Agreement shall be
effected in freely convertible currencies.

ARTICLE X

The Contracting Parties shall encourage the opening of
branch offices of the foreign trade organisations, companies, firms,
banks and other juridical persons in each other's territory in
accordance with their national laws and regulations.

ARTICLE XI

The Contracting Parties agree to provide non-
discriminatory protection to and enforcement of industrial, commercial
and intellectual property rights, in accordance with their national laws
and regulations and their international commitments.

ARTICLE XII

Whenever the import of any ploduct originating in the
territory of the other Contracting Party causes or threaten to cause
serious injury to domestic producers of like or directly competitive
products, the importing Party shall be free to take appropriate
measures, in respect of such product, to the extent and for such time
as may be necessary to prevent or remedy such injury, provided
notice in writing is given to the other Party as far in advance as may
be practicable and an opportunity is afforded for consultations.

In critical circumstances, where delay would cause damage
which it would be difficult to repair, measures as deemed appropriate
may be taken provisionally without prior consultation, on the condition
that consultation shall be effected immediately after taking such action.

The above mentioned appropriate measures will be as
permissible under the provisions of the GATT Agreement1 relating to
such situation or successor agreement such as may replace it.

ARTICLE XIII

Both the Contracting Parties agree to establish a joint
trade and economic committee, consisting of official representatives of
both Contracting Parties for monitoring and promoting the
implementation of this Agreement. The committee will hold annual

I United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 187.
Vol. 1887, 1-32132
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consultations alternately in each Contracting Party country, unless
otherwise agreed.

The purrm.se of such consultations will be to promote and
facilitate implementation of this Agreement as well as to settle any
disputes that may arise in the interpretation and implementation of this
Agreement.

ARTICLE XIV

The Agreement will enter Into force after the two
Contracting Parties inform each other of the completion of their
internal procedures required for the entry into force of the Agreement
and shall remain valid for a period of 5 years. It shall be
automatically extended for the subsequent period of 5 years, unless
either of the Contracting Parties g-ves to the other a written notice,
six months in advance, of its intention to terminate the Agreement
prior to its expiry.

The termination of this Agreement shall not affect the
projects and programmes already executed or in progress.

This Agreement may be modified or amended by mutual
consent.

In witness whereof the undersigned being duly authorised
thereto by their respective Governments have hereto signed this
Agreement and affixed thereto their seals.

Done at New Delhi on this r\1- day of December, 1994 in
two originals each in Hindi, Hebrew and English languages, all the
texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation,
the English language shall prevail.

For the Government For the Government
of the Republic of India: of the State of Israel:

PRANAB MUKHERJEE MICHAEL HARISH
Minister of Commerce Minister of Industry

and Trade
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA Rt PUBLIQUE DE
L'INDE ET LE GOUVERNEMENT DE L'1tTAT D'ISRAEL RELA-
TIF AU COMMERCE ET A LA COOPtRATION tCONOMIQUE

Le Gouvemement de la R6publique de l'Inde et le Gouvernement de l'Etat
d'Israel (ci-apr~s ddnomm~s les Parties contractantes),

D6sireux de renforcer les relations amicales existant entre les deux pays,

D6sireux de d6velopper et de renforcer les relations 6conomiques et commer-
ciales entre eux, sur la base d'un traitement 6gal, des avantages mutuels et de la
rdciprocit6,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Conform6ment A leurs lois et r~glements respectifs, les Parties contractantes
encouragent une coop6ration 6conomique et commerciale durable sur une base
stable.

Article 2

a) Les Parties contractantes s'accordent mutuellement le traitement de la
nation la plus favoris6e (NPF) en ce qui concerne les licences d'importation et
d'exportation, les droits de douane et toutes les autres redevances de caract~re
analogue applicables A l'importation, A l'exportation ou au transit de marchandises
ou de produits, de mime que les proc6dures relatives au commerce ext6rieur, aux
frais et aux taxes relatifs au transport international de ces marchandises ou produits
et l'utilisation des installations portuaires;

b) Les Parties contractantes s'accordent mutuellement, en ce qui concerne
les licences ou permis d'importation et d'exportation, lorsque lesdites licences ou
lesdits permis sont fix6s en vertu de leurs r~glements relatifs A un traitement non
moins favorable que celui qui est accord6 h tout autre pays;

c) Tous les avantages, faveurs, privileges ou immunit6s accord~s par l'une ou
l'autre des Parties contractantes A tous produits originaires d'un pays tiers ou A
destination de ce territoire sont accordds imm&liatement et sans rdserve aux pro-
duits similaires originaires du territoire de l'une ou l'autre des Parties contractantes
ou destines A 8tre import6s sur leurs territoires.

Article 3

Les dispositions de l'article 2 ne s'appliquent pas, toutefois:

a) Aux avantages accord6s par l'une ou l'autre des Parties en vue de faciliter le
trafic frontalier;

I Entrd en vigueur le 22 aoilt 1995, aprts que les Parties contractantes s'6taient informes (les 2 juillet et 22 aofit
1995) de l'accomplissement de leurs proc&lures internes, conformiment & 1'article XIV.
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b) Aux avantages ou pr6f6rences accordAs par l'une ou l'autre des Parties A
tout autre pays, qui existent d6jA A la date de la conclusion du pr6sent Accord ou
destin6s A remplacer les avantages ou pr6f6rences existant ant(rieurement A la date
du 10 avril 1947;

c) A tous avantages ou pr6f6rences accord6s au titre d'un plan de d6velop-
pement de la coop6ration 6conomique et commerciale entre les pays en d6veloppe-
ment, auxquels lesdits pays peuvent participer et dont l'un ou l'autre des gouverne-
ments est d6jA ou peut devenir partie;

d) Aux avantages et pr6f6rences d6coulant de la participation A une union
douani~re et/ou A une zone de libre-6change dont Fun ou l'autre des pays est ou peut
devenir partie.

Article 4

Les Parties contractantes encouragent et facilitent les contacts entre leurs
homologues naturels et juridiques par '6change de visites de d616gations, la partici-
pation A des foires et expositions et par l'6change de renseignements.

L'importation temporaire de marchandises sur leur territoire en vue de leur
exposition dans des foires commerciales internationales reconnues par chacune
des Parties contractantes est autoris6e en franchise, sous r6serve de conditions qui
pourraient 8tre fix6es par chacune des Parties contractantes en vertu de ses r6gle-
mentations nationales et de ses engagements internationaux, selon le cas.

Article 5

Conform6ment A leurs lois et r~glements respectifs, les Parties contractantes
encouragent la coop6ration 6conomique ainsi que dans le domaine des investisse-
ments, de l'industrie et de la coop6ration technologique, notamment par la cr6ation
de coentreprises sur le territoire de l'autre pays ou de pays tiers.

Article 6

Les Parties contractantes encouragent la coop6ration, notamment dans les
domaines suivants : science et technologie, recherche et d6veloppement industriels,
6cologie, tourisme, communications, notamment t616communications, ainsi qu'en
mati~re d'infrastructure, de formation de personnel et dans d'autres domaines d'in-
t6r& mutuel.

Article 7

L'importation et 'exportation de biens et de services ont lieu sur la base de
contrats conclus entre des personnes physiques et morales des deux pays, confor-
m6ment A leurs lois et reglements nationaux ainsi qu'aux pratiques internationales.
Aucune Partie contractante n'est responsable des cr6ances de ces personnes physi-
ques ou morales d6coulant de ce type de transactions commerciales.

Article 8

L'exportation et l'importation de biens et de services par des personnes physi-
ques et morales des deux pays s'effectuent A des prix internationaux.

Article 9

Tous les paiements et r6glements relevant du pr6sent Accord s'effectuent dans
des monnaies librement convertibles.
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Article 10
Les Parties contractantes encouragent la crdation de filiales des organismes,

soci6tds, entreprises, banques, autres personnes morales s'adonnant au commerce
ext6rieur sur le territoire de l'autre Partie contractante, conform6ment A leurs lois et
riglements nationaux.

Article 11

Les Parties contractantes conviennent d'assurer sans discrimination la protec-
tion des droits relatifs A la protection industrielle, commerciale et intellectuelle, ainsi
qu'A l'application de ces droits conform6ment A leurs lois et r~glements nationaux
ainsi qu'A leurs engagements internationaux.

Article 12

Chaque fois que l'importation d'un produit originaire du territoire de l'autre
Partie contractante porte ou menace de porter un grave pr6judice aux producteurs
de produits analogues ou directement concurrentiels du pays d'importation, il est
loisible A ce pays de prendre, en ce qui concerne ce produit, les mesures appropri6es
pendant la p6riode qui peut tre n6cessaire pour pr6venir ou rem6dier A ce pr6judice,
sous r6serve que notification en soit donn6e par 6crit A l'autre Partie aussi longtemps
A l'avance que possible et que l'occasion de se consulter soit donn6e aux Parties.

Dans des circonstances extremes, lorsqu'un retard pourrait entrainer des
dommages auxquels il serait difficile de rem&lier, des mesures jug6es appropri6es
pourraient 6tre prises A titre provisoire sans consultation pr6alable, A condition que
des consultations aient lieu imm6diatement apr~s la prise desdites mesures.

Les mesures appropri6es susmentionn6es seront tout aussi acceptables en
vertu des dispositions du GATT' relatives A cette situation que de tout accord futur
qui pourrait le remplacer.

Article 13
Les deux Parties contractantes conviennent de cr6er une commission 6cono-

mique et commerciale mixte compos6e de repr6sentants officiels des deux Parties
contractantes, qui aura pour tAche de contr6ler et de promouvoir l'application du
pr6sent Accord. A moins qu'il n'en soit d6cid6 autrement, la commission mixte se
r6unira une fois par an, alternativement dans chacun des deux pays.

Les consultations qui auront lieu dans le cadre des r6unions de la commission
mixte viseront promouvoir et faciliter l'application du pr6sent Accord ainsi que de
r6gler les diff6rends qui pourraient survenir au sujet de l'interpr6tation ou de l'appli-
cation dudit Accord.

Article 14

Le pr6sent Accord entrera en vigueur lorsque les deux Parties se seront noti-
fid 'accomplissement des formalit6s internes requises et restera en vigueur pen-
dant une p6riode de cinq ans. Il sera automatiquement reconduit pour une nouvelle
pdriode de cinq ans, A moins que le Gouvernement de l'une des Parties contractantes
ne notifie A l'autre par 6crit, moyennant un pr6avis de six mois, son intention de le
d6noncer avant son expiration.
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La d6nonciation de l'Accord n'aura aucun effet sur les projets et les program-
mes, soit ex6cut6s, soit en cours d'ex6cution.

Le pr6sent Accord pourra 6tre modifid ou amend6 par accord entre les deux
Parties.

EN FOI DE QUOI, les soussignds, A ce dfiment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord et y ont appos6 leurs sceaux.

FAIT A New Delhi, le 21 d6cembre 1994, en deux exemplaires originaux dans
chaque langue, soit en hindi, en h6breu et en anglais, tous ces textes faisant 6gale-
ment foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvemement
de la R6publique de l'Inde: de l'Etat d'Israel :

Le Ministre du commerce, Le Ministre de l'industrie
et du commerce,

PRANAB MUKHERJEE MICHAEL HARISH
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